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A Sztrugai Költői Estek Fesztivál története

MARCZINKA CSABA
A SZTRUGAI KÖLTŐI ESTEK FESZTIVÁL TÖRTÉNETE 

Marczinka Csaba író, költő, újságíró és történész. Intézménytől független 
művész.

Absztrakt
A költő-író a nemzetközi hírű Sztrugai Költői Estek mai formájának kialakulását 
ismerteti, és felhívja a figyelmet a fesztivál magyar kapcsolódásaira is. 

#sztrugaikoltoiestek #miladinovtestverek #gilevszkipaszkal #macedonirodalom

Abstract
The poet-writer describes the development of the current form of the 
internationally famous Struga Poetry Evenings and also draws attention to the 
Hungarian relations of the festival.

#strugapoetryevenings #miladinovbrothers #paskalgilevski 
#macedonianliterature

Sztruga (macedónul Struga, albánul Struge) város Észak-Macedónia nyugati 
részén, Sztruga község székhelye. Az Ohridi-tó északkeleti partján fekszik. 
Környékén számos régi pravoszláv kolostor, templom és egyéb műemlék 
található. Sztruga neve az óegyházi szláv nyelv „struga” szavából ered. („Struže 
veter” – „fúj a szél” kifejezés.) S valóban egy szeles völgyben fekszik a város. 
1979-ben az UNESCO a természeti világörökség részévé nyilvánította az Ohridi-
tó egész környékét. 

E környéken rendezték meg először 1961-ben a sztrugai költőtalálkozót. 
A rendezvény az első években csak jugoszláviai alkotókat látott vendégül, de 
1966-tól nemzetközivé vált, az első külföldi vendégek meghívásával. (E folyamat 
párhuzamos volt a „nagy Jugoszlávia” nemzetközi nyitásával.) 

A magyar költészet sok reprezentánsa megfordult az évek során Sztrugában. 
Nagy László, Juhász Ferenc, Illyés Gyula, Weöres Sándor, Kiss Benedek például. 
Az utóbbi években Balázs F. Attila és Turczi István költő, író és műfordító volt 
a költőtalálkozó vendége. 1968-ban Nagy László, 1992-ben pedig Juhász Ferenc 
kapta meg a költői találkozó fődíját, az Arany Koszorú-díjat. (Nagy László 
portréja 1968-ban felkerült a fesztivál plakátjára.) 
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A fesztivál előbb 1963-ban – kilépve a macedón keretek közül – jugoszláv 
eseménnyé vált. Majd 1966-ban a fesztivál intézményesült és nemzetközi 
költőtalálkozóvá vált. Ekkor hozták létre a fődíjat, a Költészet Arany Koszorúja-
díjat. Megalakult a Sztruga Vers Versenyek Testülete, mint a fesztivált koordináló 
szerv. Ezután alakult ki fokozatosan a díjak hierarchiája, valamint a fesztivál 
eseményeinek sorrendje. Eleinte a Miladinov Testvérek-díjat (Braḱa Miladinovci) 
és az Arany Koszorú-díjat adták csak ki. A Miladinov Testvérek-díjat a két 
fesztivál között megjelent legjobb verseskönyv számára hozták létre. Valójában 
az egész fesztivált eredetileg a közelben született (és orosz emigrációban 
elhunyt) Miladinov testvérek (Dimitar Miladinov és Konstantin Miladinov), a 
macedón irodalom alapítói emlékezetének ápolására alapították. (Az persze 
már kezdetektől problémát jelentett, hogy Dimitar és Konstantin Miladinovot a 
bolgárok is nagy költőik között tartották számon, maguknak követelve őket.) A 
fesztivál fokozatosan szakadt el – legalábbis részlegesen – az indító apropótól, 
bár díj formájában és rítusaiban azért őrizte a Miladinov testvérek örökségét. 
A költőtalálkozó és fesztivál lassan az 1991 előtti Jugoszlávia, később pedig a 
Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság, Macedón Köztársaság, majd Észak-
Macedón Köztársaság egyik legfontosabb kulturális eseményévé vált. A Struški 
večeri na poezijata (SVP) az idők folyamán Struga Poetry Evenings-szé (SPE), 
világköltészeti fesztivállá alakult. Nagyjából 2003 körülre – a Struga Hídjai 
(Bridges of Struga) díj megalapításával, valamint az Iselenička gramota díj 
létrehozásával – kialakult és állandósult a sztrugai fesztivál díjainak sora és 
eseményeinek sorrendje. A 2000-es évek elejétől napjainkig már nagyjából 
minden év augusztusában hasonlóan zajlott le a nemzetközi fesztivál eseménysora 
és stabilizálódott a díjak hierarchiája és rendszere. 4 díj vált állandóvá és 6 (a 
szkopjei fesztivál-utórezgéssel együtt 7) nagyobb esemény köré szerveződött a 
költőtalálkozó. 

A díjak a következők:
1. Költészet Arany Koszorúja-díj (fődíj, nemzetközi), 2. Miladinov testvérek-
díj (legjobb verskötet két fesztivál között), 3. Sztruga hídjai (Bridges of Struga) 
(debüt díj a legjobb elsőkötetesnek), 4. Iselenicka gramota (macedón diaszpóra 
költőinek díja).

A strugai költészeti fesztivál eseményeinek sorrendje: 1. Megnyitó a sztrugai 
kulturális központ előtti fennsíkon, Konstantin Miladinov T’ga za jug (Vágyakozás 
délre) című megzenésített versével, 2. Meridjani (Meridiánok): nemzetközi költői 
felolvasás a kulturális központban, 3. Portret na laureatot: év fődíjasának szentelt 
esemény az ohridi Szent Szófia-templomban, 4. Noči bez intrepunkcija (Éjszakák 
központozás nélkül): multimédiás művészeti események, költői prezentáció, 
társművészetek bekapcsolása, 5. Napi költő-piknik a Szent Naum-kolostornál az 
Ohridi-tó közelében (tradicionális ételek, népzene, néptánc), 6. Mostovi (Hidak): 
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záróünnepség a Verseny-hídnál a Drin folyónál, Költészet karavánja (a fesztivál 
zárása utáni program Szkopjéban, felolvasások és előadások formájában). 

Az utóbbi másfél évtizedben, úgy tűnik, hosszú időre kialakult a költőtalálkozó 
ritualizált eseménysora és a díjak, kitüntetések hierarchiája. A díjak elnyerése 
– főleg az Arany Koszorú-díjé – nemzetközi rangot biztosított sok költőnek, 
nemegyszer – mint Joszif Brodszkij, Pablo Neruda vagy Seanus Heaney esetében 
– fontos állomásnak bizonyult az irodalmi Nobel-díj előtt. Szerencsére sem a 
délszláv polgárháború („nagy Jugoszlávia” felbomlása), sem pedig a néha labilis 
macedóniai, észak-macedóniai belpolitikai helyzet nem veszélyeztette eddig a 
költői találkozó megrendezését. 

Az esemény arculatának kialakításában a macedón-magyar Paskal Gilevski is 
fontos szerepet játszott. Gilevski maga több művet fordított magyarról macedón 
nyelvre, s fiatalabb magyar költőket – például Balázs F. Attilát és Turczi 
Istvánt – hívott meg a sztrugai fesztiválra. Később Tóth Krisztina költőnő is a 
fesztivál vendége volt. Balázs F. Attila úgy emlékszik vissza, hogy „a fesztivál 
döntő jelentőségű volt nemzetközi kapcsolataim kialakítása szempontjából, 
az itt létrejött személyes kapcsolatok és barátságok révén”. Juhász Ferenc egy 
interjújában azt nyilatkozta, hogy „önmaga búgócsigájaként” keringett a sztrugai 
fesztivál forgatagában otttartózkodása idején. Őt az Arany Koszorú-díj elnyerése 
után többször ismételten meghívták a fesztiválra díszvendégként. Az első Arany 
Koszorú-díjas az orosz Robert Rozsgyesztvenszkij volt, a legutóbbi díjazott 
pedig Anna Blandiana román költőnő. 2013-ban, abban az évben, amikor Petőfi 
összegyűjtött versei megjelentek macedónul, magyar küldöttség látogatta meg a 
sztrugai fesztivált L. Simon László vezetésével. A fesztivál mára világjelentőségű 
eseménnyé vált, amelyre Európán kívül Ázsiából, Afrikából, Ausztráliából és 
Amerikából is rendszeresen érkeznek költők és delegációk. Jelenleg a Sztrugai 
Költői Estek (Struga Poetry Evenings) fesztivál az egyetlen költői fesztivál és 
költőtalálkozó, amely már több mint fél évszázada folyamatosan megrendezésre 
kerül. Remélhető, hogy a fesztivál még sokáig a nyári idény fontos művészeti 
eseménye marad.
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